
FR : Kit de base EFIKIT
EN : Basic kit - EFIKIT
DE : Grundpacket - EFIKIT
IT : Kit base - EFIKIT
NL : Basiskit - EFIKIT
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> 50 cm
< 150 cm

> 50 cm
< 150 cm

FR : Ou
EN: Or 

DE: Oder
IT: O

NL: Of

FR :  Si vous utilisez que le kit de base, fi xer le disconnecteur sur le mur. Si vous utilisez un kit latéral, fi xez le 
disconnecteur sur le kit annexe.

EN :  When using the basic kit EFIKITBASE1A, the disonnector needs to be fi xed on the wall. When using a 
lateral kit (*), the disconnector needs to be fi xed on the lateral kit.

DE :  Wenn Sie das Basiskit EFIKITBASE1A nutzen muss die Fülleinheit an der Wand angebracht werden. Wenn 
Sie das Anschlusskit zum seitlichen Anschluss nutzenwird diese direkt am Anschlusskit angebracht.

IT :  Quando viene usato il kit base EFIKITBASE1A, il disconnettore deve essere fi ssato al muro. Quando viene 
usato il kit laterale (*), il disconnettore deve essere fi ssato al kit lateriale.

NL :  Bij gebruik van een laterale kit (*) wordt de terugslagklep op de laterale kit gemonteerd. Indien er geen 
laterale kit wordt gebruikt, wordt de terugslagklep op de muur gemonteerd.

(*) EFIKIT01L1A / EFIKIT01R1A, EFIKIT01L2A / EFIKIT01R2A, EFIKIT01L3A / EFIKIT01R3A, EFIKIT01L4A / EFIKIT01R4A
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FR :  Les vannes sont fournies sur l’ensemble de notre gamme daikin Altherma 3, sauf sur Daikin Altherma 3RF 
taille 3,5. Commander le kit EKITSDV pour la version 1 zone (EHFH) et le kit EKITSDV2Z pour la version 2 
zones (EHVZ).

EN :   Extra valves (EKITSDV or EKITSDV2Z) are needed in case of: see table (*).

DE :   Die zusätzlichen Ventile (EKITSDV oder EKITSDV2Z) werden benötigt wenn: siehe Tabelle(*).

IT : Kit aggiuntivi (EKITSDV o EKITSDV2Z) sono richiesti in casi di abbinamento a: vedi tabella (*).

NL :   Extra kleppen (EKITSDV of EKITSDV2Z) zijn nodig voor: zie tabel (*).

(*)  Daikin Altherma 3 R F 3,5kW : EHFH03S18D3V / EKITSDV
Daikin Altherma 3 R F 3,5kW : EHFZ03S18D3V / EKITSDV2Z
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FR :  La vanne di� érentielle est fournie sur tous les modèles Daikin Altherma sauf sur la daikin Altherma 3 RF 
taille 3,5. commandez le kit complémentaire correspondant au modèle à installer. 

EN : An extra kit (EKITSDV or EKITSDV2Z) are needed in case of: see table (*) 

DE :  Ein Zusatzkit (EKITSDV oder EKITSDV2Z) wird benötigt wenn: siehe Tabelle(*) 

IT :  Kit aggiuntivi (EKITSDV o EKITSDV2Z) sono richiesti in casi di abbinamento a: vedi tabella (*) 

NL :  Een extra kit (EKITSDV of EKITSDV2Z) zijn nodig voor: zie tabel (*) 

FR :  Si vous installez un ballon tampon, laissez les 2 bouchons en place car le bon positionnement de la sou-
pape di� érentielle est plus plus loin sur le réseau hydraulique. Si vous utilisez un kit latéral avec ballon 
tampon (EFIKIT01R1A, EFIKIT01L1A), la soupape di� érentielle s’installera sur ce kit latéral. 

EN :  Do not remove the 2 end caps in case of:
* the bu� er tank kit (EFIKIT01L1A or EFIKIT01R1A) is used. The di� erential valve is mounting on the bu� er 
tank kit.
* a bu� er tank is installed. The di� erential valve is mounted near the bu� er tank.

DE :  Entfernen Sie nicht die Endstopfen wenn:
*das Pu� erkit (EFIKIT01L1A oder EFIKIT01R1A) benutzt wird. Das Beipass-/Überströmventil wird auf dem 
Speicher verbaut.
*ein Pu� erspeicher verbaut ist. Das Beipass-/Überströmventil wird in der nähe des Speichers installiert

IT :  Non rimuovere i due tappi di chiusura in caso di:
* installazione del kit accumulo inerziale (EFIKIT01L1A or EFIKIT01R1A). La valvola di bypass va montata sul 
kit accumulo inerziale.
* installazione di un accumulo inerziale. La valvola di bypass andrà montata vicino all’accumulo inerziale.

NL :  Laat de 2 afsluitstukken zitten indien:
* de bu� ertankkit (EFIKIT01L1A of EFIKIT01R1A) gebruikt wordt. De di� erentieelklep wordt dan op de 
bu� ertankkit geïnstalleerd.
* een bu� ertank wordt geinstalleerd. De di� erentieelklep wordt dan bij de bu� ertank geïnstalleerd.
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26 x 34 mm (1’’)
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26 x 34 mm (1’’)

20 x 27 mm (3/4’’)



Made in france, produce by JP Sourcing
Fabriqué en France, produit par JP Sourcing

FR :  Les kits EFIKIT® ne sont pas testés sous pression. Il est impératif que l’installateur vérifi e par lui-même la qua-
lité des serrages de l’ensemble des raccords. L’installateur est seul garant de l’étanchéité de son installation.

EN :  EFIKIT® kits are not pressure tested. It is imperative that the installer checks by himself the quality of 
the thightening of all fi ttings. The installer is solely responsible to quarantee the waterthightness of the 
installation.

DE :  EFIKIT®-Kits sind nicht druckgeprüft. Es ist zwingend erforderlich, dass der Installateur selbst die Qualität der 
Verbindungen überprüft. Eine Dichheitsprüfung vom Installateur ist vorgeschrieben um die Wasserdichtigkeit 
der Installation zu gewährleisten.

IT :  I kit EFIKIT® non sono testati in pressione. L’installatore è imperativo a verifi care personalmente la qualità 
della tenuta di tutti i raccordi. L’installatore è l’unico responsabile della garanzia della tenuta ad acqua 
dell’installazione.

NL :  EFIKIT®-kits zijn niet onder druk getest. Het is absoluut noodzakelijk dat de installateur zelf de kwaliteit van 
het aandraaien van alle fi ttingen controleert. De installateur staat als enige garant voor de waterdichtheid van 
de installatie.
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FR :  Connexion pour vase d’expansion sanitaire

Ø 20x27 M.

EN :  Connection for domestic hot water vessel
Ø 20x27 (3/4») M.

DE :  Anschluss für trinkwasserseitiges 
Membranausdehnungsgefäß Ø 20x27 (3/4») M.

IT :  Connessione vaso d’espansione per accumulo 
sanitario Ø 20x27 (3/4») M.

NL :  Aansluiting voor sanitair expansievat
Ø 20x27 (3/4») M.

FR :  Connexion pour vase d’expansion chau� age
Ø 20x27 M.

EN :  Connection for heating expansion vessel
Ø 20x27 (3/4») M.

DE :  Anschluss für heizungsseitiges 
Membranausdehnungsgefäß
Ø 20x27 (3/4») M.

IT :  Connessione vaso d’espansione per impianto di 
riscaldamento Ø 20x27 (3/4») M.

NL :  Aansluiting voor verwarmingsexpansievat
Ø 20x27 (3/4») M.


